
Predkhidami diplomova prace vychazi z pracovniho predpokladu, ze gerundium
(tj. ing-ova forma, v niz se snoubi nominalni rysy s verbalnimi) hraje dulezitou roli
nejen v kontinualnim psanem Ci mluvenem diskurzu, nybd i v ramcovy-ch sIoZkach
textu, zvlaste pak titulu. Na zaklade tohoto predpokladu si klade za Ukol provest
komplexni analyzu soucasneho angIickeho gerundialniho tituIu s ciIem podat jeho:
1. syntakticko-semantickou charakteristiku;
2. komunikativni charakteristiku;
3. prekladove moznosti pn prevodu do cestiny, tj. typoIogicky odlisneho jazyka
postradajiciho gramatickou kategorii gerundia.
Prace se sklada ze ctyr zakladnich oddilu. Uvodni oddil formuluje zakladni
predpoklady a cile prace (viz vy-se), dale popisuje liZitou metodologii. Jako
reprezentativni zdroj jazykovy-ch dat byla zvolena Britska narodni bibliografie (dale
BNB). Z teto databaze byla vytvorena mnozina kniznich titulu spluujicich tato kriteria:
(a) jazyk publikace - anglictina, (b) misto vydani - Anglie (tzn. nikoliv Velka Britanie),
(c) rok vydani - 2004, (d) stylova oblast - neumelecke funkcni styly (tj. vecne
informacni a persvazivni funkcni styly). Takto vytvorena mnozina obsahuje 34405
titulu a sloliZi k ziskani zakladnich frekvencnich udaju, dale pak ke zmapovani
syntaktickych a semantickYch rysu 30 skupin gerundialnich titulu (dale GT-skupin)
s nejvyssim poctem titulu.
K provedeni komunikativni charakteristiky (viz bod 2. vy-se), kdy bylo zapotrebi
analyzovat kniZni titul v kontextu cele publikace, bylo vybrano a popsano 30 knih,
jejichZ tituly obsahovaly 30 nejfrekventovanejsich gerundialnich ridicich clenu (tzn.
vzdy jeden titul jako zastupce jedne GT -skupiny). Popis techto publikaci vychazel
z analyzy vybranych casti a metatextovy-ch slozek (napr. uvodu, predmluvy, resume,
zaveru Ci obsahu) danych publikaci.


